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LOV NA KOMANČA
Priča o američkim 

kolonizatorima gorka je 
pripovest o pljačkama, 

svireposti i junaštvu u borbi 
do istrebljenja protiv 

crvenokožaca, hrabrih ljudi 
koji milost nisu ni tražili 
ni pružali. U tom sukobu, 

odlučujuću ulogu imala je 
konjica američke vojske...

Konj je kaskao hramljući na jednu 
nogu... Narednik Kirk je sjahao i 
kleknuo da mu pogleda POTKOVICU... 
Što mu je spaslo život...

... jer Hitac namenjen njegovoj glavi 
zario se u bok životinje.

Nije stigao ni da izvuče karabin. Naime, vinovnik 
pucnjave...

... odbacio 
je sad već 
beskorisnu 
pušku pa se 
bacio na 
Kirka.

Iako nenaoružan i uhvaćen na prepad, 
narednik je mirno sačekao udar... Ali 
Komanč ga je, ne zaustavljajući se...

... silovito gađao tomahavkom. Narednik oseti kako mu se 
nešto rasprslo u visini čela.

Odmah zatim...

ALI 
ZAHVALJUJUĆI 

INSTIKTU,
izoštrenom 

tokom godina 
provedenih 
u pustinji, 

NAREDNIK JE ZA 
DLAKU IZBEGAO 

NAPAD...

Divljak nije mogao da ponovi udarac...
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Moćna pesnica dvaput je 
pogodila pravo u metu...

Narednik Kirk je 
vezao poraženog 
Komanča. Nožem 

je ubio svog teško 
ranjenog konja, pa 
na poniju crveno-
košca produžio ka 

Fort Gibsonu.

Putovao je najbrže što je 
mogao na pretovarenom 
konju. Spustila se noć...

... kad se pred njima ukazao Fort Gibson, istureno 
utvrđenje belih ljudi u teksaskoj pustinji.

Nedugo zatim, u štabu 
pukovnika Dodža, ko-
mandanta utvrđenja...

Pukovniče, doneo sam 
poštu, a ovaj Komanč 
me je usput napao...

Ali... Ti 
znaš...

... Ko je taj 
Indijanac?

Naravno. 
Nokoni, poglavica 

Komanča!

Već tri godine 
su se borili 

protiv Nokonija. 
tri godine 

desetkovanja 
patrola, 
uništenih 
karavana, 
iznenadnih 
napada na 
utvrđenje.

Ipak, pukovnik nije izgledao nimalo 
zadovoljno...
   Načinio si pravi podvig, naredniče, 
 ali si me doveo u ozbiljnu nepriliku. 
Ako zadržim Nokonija u utvrđenju, 
Komanči će da 
navale na nas...

Trebalo bi ga od-
vesti odavde! U Fort 
Šerman! Ali ne mogu

   da odvojim ljude 
  za dovoljno jaku
  pratnju...

Ako 
dozvolite, 
gospodine 
pukovniče...

Prekinuo 
ga je jasan 
i odlučan 
mladalački 

glas.

Ako me ovlastite, ja ću 
sprovesti zarobljenika 
u Fort Šerman. Mogao 
bih proći neopaženo pod 
uslovom da se krećem 

brzo i sam.
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Pukovnik 
jedva prikri 
osmeh...

Ne, momče... Teže je no što 
mislite. Na putu do Fort Šerma-
na treba preći teritoriju Ponija, 

koji su u ratu i s nama i s 
Komančima...

U celoj pustinji postoji samo 
jedan čovek koji je kadar da 

prođe sa zarobljenikom između 
Komanča i Ponija. ali ne znam 

da li da mu naredim...

Načas 
nastade 

tajac, koji 
prekide 

narednikov 
glas...

Dobro, pukov-
niče. Ja ću sprovesti 

zarobljenika do 
Fort Šermana!

Hvala ti! Ali mogu da ti 
dam samo jednog ili 
dvojicu.

   To je i više 
nego što mi treba... 

Polazimo za sat.

Narednik krenu da se 
udalji, međutim...

Jedno pitanje, naredniče... 
Zašto nisi ubio Nokonija 
  u borbi? Dosad nisi imao 
                   običaj da 

                   zarobljavaš
                   Indijance.

U poslednje vreme 
si se promenio, na-

redniče... Možda zbog 
pokolja u Pueblo 

Negru?

Nisi ti jedini zgrožen 
tim DOGAĐAJEM, naredniče 

   Kirk... Ali pokolj u 
             Pueblo Negru 

                je bio 
                 neizbežan... 

                Nužan!
                Jasno?

Pukovnik je 
govorio previše 
žustro, kao da 
želi da ubedi 
samog sebe. 

Dvadeset minuta 
kasnije, narednik 
Kirk, zarobljenik 

i dva vojnika 
izašli su iz Fort 

Gibsona.

Konjski galop natera narednika 
da se osvrne...

Idem s vama, naredniče! Imam
  pukovnikovo dopušte-
   nje. Naravno, vi ćete 
  komandovati grupom... Ako je 

to nare-
đenje...

... Ne mogu vam zabra-
niti da pođete s nama, 
poručniče. Ali, iskreno, 
draže bi mi bilo da ste 

ostali u utvrđenju.
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Ne brinite vi za mene, naredniče. 
Samo želim da se nađem licem
  u lice sa Indi-
    jancima!

A ja bih da 
su mi što 
dalje...

Tako se narednik Kirk, poručnik, vojnici i zaro-
bljenik zaputiše ka Fort Šermanu, u koji niko 
od njih neće stići.

Već su bili 
nasred pustinje. 

Jedini znaci 
života koji 

su narušavali 
jednoličnost 
prostranstva 
bili su lešinari 
koji su kružili 
iznad lešine 
i malo krdo 

bizona koje je 
paslo u daljini.

Koliko god da je sve bilo 
mirno, narednik ni trenutka 
nije prestajao da osmatra 
obzorje.

 U Atlanti se, pre nego što 
sam otišao, pričalo da ćemo
  uskoro
 potisnuti 
 Indijance 
do Misisi-
  pija.

Ne razumem tu 
mržnju prema 
Indijancima...

Ali kako?! 
Netrpeljivi su prema 

civilizaciji, suprotsta-
vljaju se napretku! 

Ne žele mir!

Ni beli 
ljudi ga 
ne žele!

Vlada potpisuje mirovne spora-
zume s poglavicama, a u skladu
  s dogovorom određuju se 
granice... Ali baš pre neki dan 
lovci na bizone su prešli grani-
cu kako bi lovili na indijanskoj 
teritoriji! Primoravaju 
ih na borbu... 
   Ipak...

Narednik 
naglo ućuta...

Šta 
je bilo, na-
redniče?

Svi na 
zemlju! Brzo! 

Džefe, ti spusti 
Indijanca...

Umesto odgovora, narednik im 
pogledom skrenu pažnju na 
jednu tačku na obzorju...

Da se niko nije mrdnuo! Iza 
onog oblaka prašine možda je 
krdo bizona... Ili su Komanči!

Narednik je 
širom otvo-
renih očiju 
posmatrao 
kako oblak 
postaje sve 
veći... I veći!

Ide pravo na 
nas! Jesu li to 

Indijanci?

Da, poručniče. Ali 
zasad ne BRINITE – idu 

na jug. ako nas ne 
budu videli, proći će 

daleko odavde.

Poručnik je bacio pogled na poglavicu Ko-
manča, kojem je lice bilo kao od kamena... 
Ali oči su mu gorele grozničavim sjajem...
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A vi... Kako vi to znate, naredniče?

Kad toliko ratuješ s 
njima, na kraju razmi-
šljaš kao Komanči.

Prašina se razišla ka 
istoku, u pravcu Fort 
Šermana. Pratnja se 

vratila u sedlo.

Da se vratimo na pređašnji razgovor, naredniče... Ako ne vidi-
te krivicu Indijanaca, mogu li vas pitati zašto ratujete s njima?

Više ni sam ne 
znam zašto ra-
tujem. Donedav-
no sam mislio 

kao vi i kao pu-
kovnik u svojim 
izlaganjima. ali 
poslednja tri 

meseca...

„Učestvovao sam u takozvanom Pokolju u Pueblo Negru... Iznenadili smo veliku grupu Komanča, uspeli smo da ih 
razjurimo...“

„... i uđemo u indijanski logor...“
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Bili smo očajni što se 
unedogled otegla bor-
ba u pustinji koja nas je 
koštala više od pola eska-
drona... Poludeli smo... 
Karabin mi se usijao u 

rukama od silne pucnja-
                           ve...

Putovali su bez prepreka do kasno u noć. Na 
stranu to što se na mesečini pogled pružao 
sve do HORIZONTA, ali narednika je sve snažnije 
obuzimao osećaj da ih neko uhodi, prati.

Stoj! Ulogorićemo 
se između onih stena. 
Džefe, ti se sakrij 
tu gore i stražari... 
Ne skidajte sedla. 

neosedlan konj je be-
skoristan kad zagusti.

Hladno, 
poručniče? Pomalo... 

Da!

Prve noći u pustinji uvek su 
najhladnije, poručniče. i ja 

sam se tako osećao.

Narednikove reči su hra-
brile, no iako je Džef 
gore držao stražu...

... poručnik 
nije bio 

spokojan. 
Kao da 

je nešto 
predose-
ćao. Nešto 
gadno...

Vojna akademija je – razmišljao je...

... SAD VEOMA DALEKO... PUSTINJA... RAT... 
DRUGAČIJI SU NEGO ŠTO SAM IH ZAMIŠLJAO!

Ako se 
izuzme 
poneki 
kojot 
koji je 
u daljini 
zavijao 

na mesec, 
pustinja 
je poči-
vala u 

potpunoj 
tišini. Ali 

iznenada...

... Poj jedne ptice u blizini 
sve ih je iznenadio...

Oprezno.

Jesi li čuo, 
Džefe?

U narednikovom glasu 
nije bilo nimalo nemira.

Jesam! Čuo sam, nared-
niče, ali nema nikoga! Svi se 

okupiše 
oko 

vatre.

Neka noćna ptica!

Može biti.
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Ali bi mogli 
biti i Komanči koji 

nas prate, vrebajući 
zgodnu priliku... Da 

oslobode Nokonija!

Još jednom se začu ptičji poj. Da 
li su zarobljenikove oči sijale 
od odsjaja logorske vatre? Ovo jeste bio sig-

nal... Hej, Džefe!

Niko ne odgovori. Čulo se 
samo udaljeno zavijanje 
kojota. Ali sekund kasnije...

Samo što se oslobodio jednog napadača, pojavio 
        se drugi...
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Dok se borio, narednik je video 
junačku smrt vojnika Flinta... Ali 
Komanč nije popuštao...

Delić sekunde pre nego što je stigao da mu zada uda-
rac, narednik Kirk DOHVATI neočekivano oružje – užaren 
komad drveta. Pogodi njime crvenokošca posred lica.

Kirk se najzad dokopa svog revolvera i 
ukloni drugog napadača... ... poslednjim metkom u burencetu. Ali još 

jedan neprijatelj se okomio na njega...

... kad je presudni hitac zaustavio njegov juriš...

Hvala, gospodine 
poručniče.

Okretan kao mačka, narednik je 
prišao poručniku.

Ne ostavljajte revol-
ver. Ponesite i karabin.
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Možete li da naciljate, 
poručniče?

Umesto odgovora, poručnik je 
odlučno podigao pištolj pa 
povukao oroz.

Još samo malo, poručniče... 
Skoro smo stigli...

Najzad su 
se doko-
pali stena 
i narednik 
je, zaklo-
njen iza 

njih, počeo 
da rešeta 

Indijance iz 
karabina.

Ovo malo što ih 
je ostalo neće 
imati hrabrosti 
da napadne. Sad 
ću se pobrinuti 
za vašu ranu, 
poručniče.

Pokušaću da izvu-
čem strelu sad kad 
je izgubio svest... 
Hrabar momak.

Narednik Kirk 
mu je izvadio 
vrh strele i 
previo ranu. 
Komanči mu 
nisu smetali. 

Oslobodili su 
svog poglavicu 
i strahovali su 
da će pucnjima 

privući neku 
patrolu.

Odveli su 
Nokonija i 

konje.

Svaka čast, nared-
niče Kirk. Dvojicu 
su ti ubili a jed-
nog ranili, odveli 
su ti zarobljeni-
ka... I ostavili te 

bez konja.

Ali narednik Kirk je navikao 
na pustinju. Nikad se nije pre-
puštao jalovom jadikovanju. 
Prihvatao je činjenice, a od-
luke donosio brzo i sigurno.

Probudi se, poručniče... Evo 
malo viskija. Valja nam pešačiti.

I dalje polusvestan, 
poručnik se našao na 
nogama.

Ne možemo ostati 
ovde, poručniče. 
Moramo dalje da 
nam sunce ne bi 
spržilo skalp.

Naredni sati 
bili su kao 
dug košmar 
za poručni-
ka. GOREO JE 
OD GROZNICE 
TAKO DA NIJE 
NI OSEĆAO 

BOL OD RANE.

Držite se, poručniče... 
Držite se!

Najzad, dva 
dana posle 

Nokonijevog 
bekstva, dva 
dana koja su 
se otegla kao 

godine...

Stigli smo, poručniče! 
Utvrđenje!
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Malo 
kasnije... Brzo, Džo. Vodi po-

ručnika u AMBULANTU. 
Pukovnik je tu?

Jeste i besan je kao 
da su mu gaće napunili 

žeravicom.

Narednik se 
odlučnim 
korakom 
zaputio 
ka štabu 
pukovnika 
Dodža.

Po vašem naređenju, 
pukovniče... Moram 
vas izvestiti da...

Nije stigao da nastavi.

Dakle, došao si 
da mi kažeš da je 
Nokoni pobegao? 

Prekasno, 
naredniče.

Jutros je, u Dolini 
lobanja, Nokoni sa 
svojim Komančima 

napao saveznog SENA-
TORA koji se zaputio u 
Fort Gibson. Ubio je 
osmoricu iz pratnje i 

ranio SENATORA.

A Flint?

Izvršili su prepad u Draj 
kriku. Ubili su Džefa i 

Flinta, poručnika su ranili. 
Ostavili su nas bez konja, 
ali poručnika sam vratio.

Doveo si ga pešice iz Draj kri-
ka? Hm! Čin koji bi ti u drugači-
jim okolnostima doneo unap-
ređenje, naredniče, ali ovako, 
zbog Nokonijevog bekstva...

Moram te uhap-
siti. Javi se majo-
ru... To je zbog 
saveznog SENA-

        TORA.

Razumem, pukovniče, 
očekivao sam to.

NAREDNIK JE IZAŠAO OD KOMANDANTA. IZ 
AMBULANTE JE DOPIRALO JECANJE.

Ko je 
to?

Mati. Bio je u 
SENATOROVOJ 

pratnji. Možda 
će izgubiti ruku.

Mati će izgubiti ruku 
zato što sam dozvolio 
da Nokoni pobegne... 

Osam mrtvih iz pratnje... 
A biće ih još... Mojom 

krivicom!
Da je odmah 

ubio Nokonija, 
umesto što je 
pokušavao da 
odbije napad...

... Ne bi bilo osam 
mrtvih iz pratnje, a 
trubač Mati ne bi 

izgubio ruku...

Na osvetu nije mogao da misli. 
Bio je uhapšen.

U mislima mu se ukaza iznenadna 
odluka... Sav umor mu nestade iz 
mišića.



21

Kud ćeš s tim konjem?

SENATOROV je. 
Pukovnik je naredio!

Dobro... Pusti ga. 
Sad treba meni!

Ali?!

Pre nego što je vojnik 
stigao da se pobuni...

Naći ću Nokonija i završiću s tim. Ja 
sam mu dozvolio da pobegne, ja ću 
ga ubiti! Makar ga našao okruženog
  njegovim Komančima. Niko nije ni 

pomislio da pođe 
za njim. Na kraju 
krajeva, dezerter 
ima malo ili nimalo 
izgleda da preživi 
u pustinji, usred 

rata s Indijancima.

Videvši da ga niko ne prati, 
zaustavio je konja pa ga 
poterao u laki kas da ga 
ne bi izmorio.

Imao je samo jedan TRAG – 
nekoliko sati ranije, Nokoni 
je napao u Dolini lobanja...

Otići ću u Dolinu 
lobanja i odande ću 
pratiti njegov trag. 

Naći ću ga, makar se u 
pticu pretvorio.

Posle dva sata 
jahanja, u daljini 

je ugledao 
nekoliko lešinara 
kako kruže iznad 

doline, pa je 
sjahao i prišao im...

Naposletku se obreo ispred pre-
poznatljivog prizora posledica 
indijanskog napada.

Ovde se vodila žestoka 
borba... Mora da je Nokoni 
bio van sebe od besa kad je 
rešio da napadne vojnike.

Ne gubeći vreme, narednik je 
temeljno pretražio teren.

Moram naći tragove Indijanaca 
u povlačenju.
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Nije bilo lako sa svim tim otiscima stopala 
unaokolo. ali njegovo iskusno oko našlo 
je pravi trag.

Odavde su krenuli PA SU, 
kao uvek, deo puta jahali 
zajedno, a onda su se 

razdvojili.

Ponovo je uzjahao pa krenuo 
tragom Indijanaca...

... dok nije stigao do mesta 
gde su se zaustavili.

Ovde su se 
razdvojili. 
Sad moram 
da nađem 

Nokonijeve 
tragove...

Tokom godina 
ratovanja sa 
Indijancima, 

narednik Kirk 
je razvio nagon 
lovačkog psa 
i beskrajno 
strpljenje.

 Ovo su tragovi 
njegovog ponija. 
s njim su dvojica 
ratnika i tri konja
  iz pratnje. 
  Natovareni 
  su plenom...

   Razdvojili su se u male 
grupe kako bi izbegli napade 
 Ponija dok budu prelazili 
 njihovu teritoriju. Nokoni 
će ponovo ući na teritoriju 
             Komanča...

... preko kanjona 
Kuervo, vidi se po 
tragu. Natovareni 

konji će ga usporiti. 
Možda mogu da 

stignem pre njih...

Ne gubeći vreme, poterao je konja u galop. Bilo 
je neoprezno tako juriti usred teritorije Ponija. 
Ali nije IMAO VREMENA da misli na oprez.

 Stigao sam 
brže nego 
što sam 
očekivao.

Sad moram da na-
đem najzgodnije 

mesto...

Ovde bi moglo da bude 
dobro. Ali Nokoni je 

stara lisica...

Ništa ne smem prepustiti slučaju. Ipak, 
možda ima načina da ga nasamarim!

POSLE NEKOLIKO SATI GALOPIRANJA, 
NAREDNIK JE STIGAO NADOMAK KA-
NJONA KUERVO.
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Skinuo je kapu pa je 
namestio između stena, 
potom...

Misliće da je neki ranjenik. A za ranjene 
ljude ili životinje važi samo jedan zakon...

Dugo je čekao pre 
nego što mu je do 
ušiju dopro topot 
kopita. Strpljiv kao 
zver u zasedi, ostao 
je nepomičan u svom 

skrovištu.

Evo ih!

Nije bilo potrebe da pogleda. 
Kirk je znao da je Nokoni taj 
koji se približava...

Ranjeni 
bledoliki!

Mora da se sakrio iza 
onih stena, hajde, ubij-
         te ga.

Nokonijevi ljudi se zaputiše ka stenama. 
Narednik tek tad izađe iz žbunja nedaleko 
od poglavice Komanča.

Sad, Kirk, ili 
nikad!

Nokoni!
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Kad su čuli ime svog poglavice, No-
konijevi ratnici se okrenuše, ali...

... s dva precizna hica uklo-
nio je tu opasnost.

Ali njegova pobeda bila 
je kratkog veka... ČUO JE 
         ZVUK KOPITA.

Prokletstvo!

Kad se povratio 
od iznenađenja, 
Nokoni se dao 
u beg na svom 

poniju, poteravši i 
ostale konje.

Kao vihor je projurio pored narednika Kirka.

POBEGAO JE VAN 
DOMETA REVOLVERA.

Narednik je hitro prišao 
jednom ubijenom Indijancu.

Ne smem ga promašiti...

Bila je to poslednja prilika 
i nije želeo da je propusti. 
Odlučno je naciljao u 
konja...

Pogodio 
sam ga!

ALI OVA PUŠKA ĆE MI 
POSLUŽITI.
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Upotrebiću drugu pušku... 
Kako god bilo, više mi ne 

može pobeći.

Brzo je i 
nečujno 

dotrčao do 
mesta gde je 
pao Nokoni. 

Kad je stigao...

... poglavica Komanča se 
povratio.

 Miran, 
Nokoni, baci 
   taj nož!

Ali u tom trenutku začu se 
ZVIŽDUK, kao da vibrira struna 
na harfi, i nešto se zari Kirku 
pred noge.

Iznenađen, narednik je podigao 
pogled.

Bio je to Slomljena Strela, ratni poglavica Ponija 
koji su s belim ljudima ratovali koliko i s Komančima.

Ne! Nemoj, bledoliki. Ti si 
na teritoriji Ponija, gde 
samo Poniji odlučuju o 

životu i smrti!

 Ali, Manitua mi, ako hoćete 
  da se borite, daću
     vam NOŽEVE i...

Kirk mu nije dozvolio da završi.

 Jesi li to kojot ili lešinar,
  Slomljena Strelo, 
 kad se tako poigravaš 
plenom? Zašto bismo se 
Nokoni i ja borili, kad 
ćeš nas na kraju ubiti?
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 Beli pas misli da su svi psi... 
Orao Poni će pustiti na slo-
 bodu onog koji preživi. 
 Prihvatate Poni dvoboj 
ili biste radije umrli kao
    neke stare skvo?

Tvoj zakon je čovečan, Slomljena 
Strelo, prihvatam!

I ja!

PAO SI S KONJA, 
Nokoni. Hoćeš li 

da predahneš kako 
bledoliki ne bi bio 

u prednosti?

Ne, Slomljena 
Strelo, konj me 
jeste ZBACIO...

... ali on dva dana 
ne spava i prešao 

je pustinju. Sokolu 
Komanča ne treba 

odmor! Ali te 
molim...

... Ako mi beli ratnik skine 
skalp, reći ćeš da je 
Nokoni skončao kao

            Komanči!

To ću i reći, 
Nokoni!

A ti, bledoliki, imaš li ti neku 
želju? Poruku za svoje?

 Ne. Ono što bih ja hteo
  ti nemaš, jedan dobar 
gutljaj viskija, a poruke nemam, 
       ni za koga. Stoga...

Kad smo kod toga, 
kod izvora sam sakrio 
svog konja. Ako više 

ne budem mogao da ga 
jašem, uzmi ga, to je 

dobar konj!

BEZ DALJEG 
ODLAGANJA, 
Nokonija 
i narednika 

vezaše 
kožnom 

trakom za levi 
zglavak, 
a zatim...

Kad budem podigao ruku, 
to će biti znak za početak.
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Nekoliko beskrajnih trenutaka 
protivnici su nepomično čekali.

Sad!

Narednika kao da je nešto opeklo ispod 
boka. ali Kirk nije osetio bol jer su mu 
misli bile okrenute ka jednom jedinom 
CILJU – pobedi...

Žuto pustinjsko tlo 
potamnelo je od 
njihove krvi.

Poniji su ravnodušno posmatrali borbu. 
Samo je plamen u njihovom pogledu otkri-
vao ratničko oduševljenje koje je izazi-
vao taj okrutni prizor.

Silina s kojom su 
vukli levu ruku i 
brzina pokreta 
sprečavali su 
obojicu da 

zadaju konačni 
udarac.

U Kirkovom umu se kao 
munja ukaza plan...

Hitrim skokovima u stranu 
i snažnim zamasima počeo 
je da zanosi protivnika.

Sve dok...
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Nokoni izgubi ravnotežu. Ali Komanč ODSKOČI kao zmija.

Borba se primicala svom ishodu.
Protivnici se spojiše u 
plesu smrti...

Poglavica Komanča 
ustade...

Narednikov nož mu je 
rasporio srce.

Nokoni nije odmah izdahnuo. Mržnja i gnev polako su mu bledeli 
na zgrčenom licu, povlačeći se pred beskrajnom tugom...

Komanč i bledoliki muški 
su se borili. Sve je bilo po 

zakonu Ponija.
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Narednik Kirk nije bio u 
stanju da se zamisli nad 
tužnim licem Indijanca na 
samrti. Učiniće to kasnije...

Odlazi, beli vuče, uzmi 
svog konja i nestani. 
Danas možeš jahati u 

miru. Od sutra, ko zna.

Tela 
izmučenog 
od napora 
i krvarenja, 
Kirk potraži 
svog konja. 

Već se 
udaljavao, 

kad...

... vide kako mu se 
približava grupa 
Ponija.

Šta je sad?

Ratnici se zaustaviše, a 
samo jedan među njima 
produži.

Zaboravio si 
ga! Tvoj je!

Poniji okrenuše konje. Narednik Kirk 
ostade sam u nepreglednoj pustinji. Mno-
ge rane su mu i dalje krvarile. No on je 
poterao konja u galop i dugo jahao pre 
nego što se zaustavio. Poniji bi se mogli 
pokajati zbog svoje velikodušnosti.

Zaustavio se na nekom 
potoku. Nije bio teško 
ranjen. Okrepio se hlad-
nom vodom pa produžio.

Nije se više 
zaustavljao 
sve dok nije 

pala noć. Dok 
je njegov 

konj kaskao, 
on je spavao 
u sedlu lakim 
snom ljudi 
iz pustinje. 
Sutradan po 

podne...

Evo utvrđenja, najzad!

Čestitam, naredniče!

Vesti brzo putuju!

Da, indijanski „telegraf“ 
sa ogledalima juče je u pustinji 

radio ceo dan. Videli smo odsjaje,
 a jedan zarobljenik nam ih je 
protumačio. Pukovnik te čeka. 

Ako te ne unapredi u generala...

Nedugo potom...

Naredniče Kirk! Oglušili ste se o 
moja naređenja i niste ostali u pritvo-
ru, ali čestitam vam. Predložiću vas za 

unapređenje. Upoznajte saveznog SENA-
                        TORA!

Vidim da ste jednim odvažnim 
činom ispravili grešku. Bravo! 
Za odmazdu nam treba što 
više ljudi kao što ste vi.

Za odmazdu?

Da. Napad na mene i moju 
pratnju ne može ostati 
nekažnjen! Čak sam i ja 

ranjen! Moja osveta biće 
kraj Komanča!
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Izvinite, gospodine SENATORE, 
ali to mi ne izgleda kao dobar 

potez. Sad kad je njihov 
poglavica mrtav...

To što vi mislite potpuno je 
nevažno onima odozgo... Žao 
mi je, pukovniče... Ali čini mi 

se da vaše ljude treba malo 
disciplinovati!

Dvorište 
utvrđenja 

bilo je isto 
kao pre 
petnaest 

godina, kad 
je narednik 
tek stigao 

u Fort 
Gibson 

kao mlad, 
GOLOBRA-
DI vojnik. 
Ipak, sad 
mu je sve 
izgledalo 
drugačije. 

Posle 
toliko 

godina...

... nešto se odjednom u njemu 
pobuni...

Kako je trubač?

Ostao je bez 
ruke, ali ide 

nabolje.

„Kaznena ekspedicija“, „odma-
zda“... SENATOROVE reči odzva-
njale su mu u ušima. Odmazda. 
Zašto, kad bi sad mogao 
zavladati mir? Odmazda.

Koliko će im vojnika ostati? Koliko 
će njih, kao Mati, izgubiti ruku? 
Uostalom, Indijanci su se branili.

Sećanje na pokolj u Pueblo Negru vratilo 
se snažnije nego ranije. Ubijati... Ubijati...

On je tada ubijao... 
„Kaznena ekspedicija“.

Ponovo je pred sobom video 
SENATOROVO koščato, oholo 
lice...

Ranili su me...

Kakva je to rana? Možda ga 
je samo okrznula strela ili 
neka krhotina...

„Kaznena ekspedicija... Ma!“ 
Pljunuo je, zgađen, pa otišao 
da stane u red za obrok.

Malo 
kasnije, 
pukovnik 
je ušao u 
komandu.

Ali... Šta to treba da 
znači... Ko...

Bio je to mač narednika 
Kirka... Napolju, u pustinji, Kirk, odmetnik 

Kirk, ODJAHAO JE u legendu.
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Kad se narednik Kirk vra-
tio u Fort Gibson, pošto 
je u strašnom dvoboju 
ubio poglavicu Komanča 
Nokonija, saznao je da 
savezni SENATOR planira 

svirepo da kazni ponosito 
pleme. Zgrožen tom žeđi 
za osvetom, napustio je 
puk odjahavši u pustinju.

Prvi put se, posle mnogo go-
dina, Kirk osećao slobodnim...

... iako nije bilo mesta u pustinji 
gde bi bio bezbedan od Indija-
naca.

Odjednom... Nešto se presijavalo na suncu... Liči na talisman!

Talisman Čatuga 
umrljan krvlju. 
Svežom krvlju!

Ko god da ga je 
nosio, sigurno je 
ranjen... Ovde se 
vodila borba!

Strela Ponija i otisci 
mokasina Čatuga!

Obazrivo je produžio 
prateći tragove ranje-
nika.

Evo još otisaka. Najmanje 
trojica Ponija su na tragu jed-
nom Čatugi... Na izmaku snaga!

Sve je bilo jasno. 
Indijanac iz plemena 
Čatuga bežao je 

pred trojicom ili više 
Ponija, svojih smrtnih 

neprijatelja.

BRAT PO KRVI
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Čatuga je pleme koje je on, na 
čelu svog eskadrona, desetkovao 
u pokolju u Pueblo Negru...

Morao je pomoći ranjeniku. Jedino 
tako bi mogao, bar delimično, da 
se iskupi za zlo koje je naneo tom 
narodu.

Pritegavši kolenima bokove konja, 
odjurio je tragom begunca i 
njegovih progonitelja.

Otisci su vodili pravo u duboki kanjon. 
Privezao je konja za stenu pa krenuo 
da silazi.

Tragovi se nastavljaju, a ranjenik i 
dalje krvari. Mora da su blizu!

Najzad, osmatrajući iza jedne stene...

Evo Ponija!

Još nisu uspeli da 
uhvate Čatugu!

Opkolili su ga i love ga kao 
ranjenog bizona.

Šalju signale!




